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Franz sa le del ato lla de ro

 

 

 

Franz tie ne seis años, pe ro co mo es ba ji to mu cha gen te
pien sa que es más pe que ño. Que ten drá cua tro años. Tam- 
po co hay mu cha gen te que crea que Franz es un chi co.

Franz va a com prar una man za na y la fru te ra ex cla ma:

—¡Bue nos días, mo ci ta!

Franz va a com prar el pe rió di co y el hom bre del quios co le
di ce:

—¡To ma las vuel tas, se ño ri ta!

To do por que Franz tie ne el pe lo lleno de ri zos ru bios, los
ojos co mo la flor del tri go, la bo qui ta de ce re za y las me ji- 
llas muy son ro sa das. Por eso la ma yo ría de la gen te le ve
co mo a una ne na y cree que es una ne na.

El pa pá de Franz tam bién pa re cía una ne na cuan do era ni- 
ño. En cam bio, aho ra es un se ñor al to y gor do y a na die se
le ocu rre con fun dir le con una se ño ra.

Mu chas ve ces pa pá y Franz se po nen a ver fo tos vie jí si mas
y pa pá le di ce:

—Mi ra, mi ra. Ése que pa re ce una ne na, ése soy yo. Y es ta
fo to, és ta es de dos años más tar de y na die me to ma ba ya
por una ne na. ¡A ti te pa sa rá igual!
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Oyén do le, Franz se sien te un po co me jor. Pe ro le si gue
dan do ra bia eso de pa re cer una ne na por que mu chos chi- 
cos no quie ren ju gar con él.

Cuan do va al par que a ju gar al fú tbol y quie re ser por te ro,
los chi cos gri tan:

—¡Fue ra! ¡No que re mos ne nas en el equi po!

Franz di ce que no es una ne na, pe ro na die le cree y to dos
se ríen de él.

—¡No mien tas! ¡Se te no ta en la voz! ¡Esa vo ce ci ta de flau ta
es de ne na!

Y no es que Franz ten ga voz de flau ta. Se le po ne de flau ta
cuan do se ex ci ta. Y se ex ci ta mu chí si mo si los de más le to- 
man por una ne na y no le de jan ju gar.

Un do min go, Franz mi ra ba por la ven ta na de la co ci na, y en
és tas vio a un chi co an dan do por el pa tio. Uno al que nun- 
ca ha bía vis to por allí. Un ex tra ño.

El chi co da ba vuel tas por el pa tio y sil ba ba. Y da ba pa ta das
a una la ta. La la ta re bo ta ba en dia go nal y el mu cha cho iba
tras ella y se guía dán do le pa ta das.

—Ma má, ¿quién es ese chi co que es tá aba jo? —pre gun tó
Franz a su ma má.

Ma má se acer có a la ven ta na de la co ci na y mi ró al pa tio.

—Ése de be de ser el so brino de la se ño ra Ber ger —di jo—.
Ha brá ve ni do de vi si ta con su ma dre y es ta rá abu rri do de
es tar en ca sa.

Franz lo en ten dió per fec ta men te. Él tam bién se abu rría mu- 
cho cuan do iba de vi si ta a ca sa de su tía.
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Franz se me tió en los bol si llos del pan ta lón cua tro ca ni cas,
tres chi cles, dos ra ni tas de me tal y un pa ñue lo de pa pel y le
di jo a ma má:

—Oye, ¡que voy al pa tio!

A ma má le pa re ció una idea es tu pen da.

—¡Pe ro pór ta te bien! ¡La pa ren te la de la se ño ra Ber ger es
de lo más ti quis mi quis! —le di jo.

Franz no te nía ni idea de lo que era una pa ren te la, ni tam- 
po co sa bía qué sig ni fi ca ba «ti quis mi quis». Pe ro co mo an da- 
ba con pri sas, no se de tu vo a pe dir acla ra cio nes so bre
aque llas pa la bras des co no ci das.

An tes de salir al pa tio, Franz fue al só tano pa ra bus car su
bi ci cle ta. Era una bi ci cle ta ca si nue va. Es ta ba pin ta da de ro- 
jo y te nía una gran bo ci na de go ma en el ma ni llar. Franz es- 
ta ba or gu llo sí si mo de su bi ci cle ta y pen só: «Ese cha val se
va a que dar con la bo ca abier ta. ¡Nun ca ha brá vis to una bi ci
igual!».

Franz salió al pa tio em pu jan do la bi ci, se mon tó en ella y se
pu so a dar vuel tas al re de dor del chi co. Franz da ba las vuel- 
tas ca da vez más ce rra das y al mis mo tiem po to ca ba la bo- 
ci na.

El chi co pa ró de sil bar y le lla mó:

—¡Eh, tú! ¿Có mo te lla mas?

Franz fre nó y ba jó de la bi ci.

—Me lla mo Franz —di jo.

El chi co se rió.
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—¡Una ne na no se pue de lla mar Franz! —di jo.

—Cla ro que no —di jo Franz—, pe ro es que yo no soy una
ne na.

Se le ha bía aflau ta do un po co la voz. Quien acos tum bra a
me ter se en líos los hue le a dis tan cia.

El chi co le mi ra ba in cré du lo.

—Soy un chi co. Pa la bra de ho nor. De ver dad de la bue na
—di jo Franz.

—Pues no te creo —con tes tó el otro, ne gan do con la ca be- 
za.

En ese mo men to se abrió la puer ta y salió Ga bi con un cu- 
bo de ba su ra. Fue al verte de ro y lo va ció. Ga bi es ami ga de
Franz. Vi ve en la ca sa de al la do. Ge ne ral men te le quie re
mu cho, pe ro aquel día ni le mi ró si quie ra. Por que Franz ha- 
bía re ñi do con ella el día an te rior. Le ha bía pi sa do las pun- 
tas de los pies y has ta le ha bía es cu pi do. Só lo por que Ga bi
le ha bía ga na do cin co ve ces se gui das ju gan do a «un, dos,
tres, Ca ra bás».

El chi co le hi zo una se ña.

—¡Oye tú! ¡Ven aquí! —le gri tó.

Ga bi de jó en el sue lo el cu bo va cío y fue ha cia ellos.

—¿Qué quie res? —le pre gun tó. A Franz ni le mi ró.

El chi co se ña ló a Franz.

—És te di ce que es un chi co. ¿Es ver dad?
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Ga bi mi ró a Franz. Al prin ci pio en fa da dí si ma; pe ro lue go
son rió, aun que sin dar con fian zas. Y di jo:

—¡Qué va! Es Fran cis ca. Es tá lo ca. Siem pre va di cien do por
ahí que es un chi co.

Ga bi se dio me dia vuel ta, re co gió el cu bo y se fue a su ca sa
muer ta de ri sa.

—¡Gam be rra! —le gri tó Franz—. ¡Men ti ro sa! ¡Ma la! —la voz
se le ha bía pues to aflau ta dí si ma de pu ro ner vio sis mo.

—¡Huy! —ex cla mó el chi co—. ¡No de bes de cir esas co sas!
¡Y me nos a una chi ca!

—¡Ha men ti do! —pió Franz—. ¡De ver dad! ¡Ha men ti do
por que ha bía mos re ñi do! ¡De ra bia!

El chi co ne gó con la ca be za y se lle vó el de do ín di ce a la
fren te.

—¡Crée me! —pió Franz.

El chi co me tió las ma nos en los bol si llos, sus pi ró y se dio
me dia vuel ta.

—¡Eres un po co ton ta pa ra mi gus to!

Franz en se ñó los pu ños. Pa re cía un bo xea dor. Le mi ró con
ira sal va je.

—¡Si no me crees, te ha go pe da zos! —pió.

El chi co di jo sin vol ver la ca be za:

—¡Yo no voy por ahí pe gán do me con ni ñas pe que ñas!
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Franz de jó caer los pu ños de des es pe ra ción. Le en tra ron
ga nas de llo rar.

Se le lle na ron los ojos de lá gri mas y dos de ellas ro da ron
por sus son ro sa das me ji llas.

El chi co se dio la vuel ta.

—¡Pe ro bue no! ¿Por qué las ni ña te néis que es tar siem pre
llo ran do?

En ton ces a Franz no se le ocu rrió na da me jor que des abro- 
char se los pan ta lo nes y de jar los caer.

Des pués se ba jó los cal zon ci llos has ta las ro di llas.

—¡Eh, tú, mi ra! —chi lló con una voz que ha bía de ja do de
ser aflau ta da—. ¿Me crees aho ra?

El chi co mi ró con asom bro la par te del cuer po que Franz
ha bía de ja do al des cu bier to. Fue a de cir al go pe ro no pu- 
do.

La se ño ra Ber ger apa re ció en el pa tio a to do co rrer y ca yó
so bre Franz co mo un ra yo.

Chi lla ba:

—¡Cer do! ¿Es que no te da ver güen za?

La se ño ra Ber ger le su bió los cal zon ci llos y los pan ta lo nes,
le aga rró por el cue llo de la ca mi sa, le con du jo den tro de la
ca sa y lo arras tró es ca le ras arri ba has ta to car el tim bre de la
puer ta del pi so de Franz.

Cuan do ma má abrió, la se ño ra Ber ger tro nó:
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—¡No le vuel va a de jar ba jar al pa tio! ¡Es un cer do que va
por ahí co rrom pien do a los ni ños de cen tes!

En ton ces la se ño ra Ber ger sol tó el cue llo de la ca mi sa de
Franz; Franz se vio ca ta pul ta do al re ci bi dor y ac to se gui do
la mu jer se mar chó con pa so mar cial.

Des de en ton ces la se ño ra Ber ger no le ha vuel to a mi rar a
la ca ra. Y aun que Franz la salu de cor tés men te, no le de- 
vuel ve el salu do.

Franz se que jó a su ma dre y ella le con tes tó:

—¡Pues cla ro, Franz! Ya te di je que la pa ren te la de la se ño ra
Ber ger era muy ti quis mi quis.

Franz em pie za a in tuir al go tras las des co no ci das pa la bras:
se gu ra men te las pa ren te las ti quis mi quis no son par ti da rias
de que las ver da des sal gan a la luz.
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Franz se pier de

 

 

 

Franz tie ne un her ma no: Jo sé. Jo sé le do bla la edad. Es
gran de y fuer te. Tie ne el pe lo co mo la es to pa, las ore jas
co mo las asas de un ja rrón, cal za un cua ren ta y sus ma nos
son dos pa le tas de ping-pong. A Jo sé na die le ha to ma do
nun ca por una ne na. Franz le quie re mu cho. Mu chí si mo.

A ve ces, cuan do le pre gun tan: «¿A quién quie res más en el
mun do?», Franz con tes ta: «¡A Jo sé!». Y só lo al ca bo de un
ra to aña de: «Y a ma má, a pa pá y a la abue la, tam bién».

Cuan do Jo sé ha bla de la gen te que quie re, no men cio na
nun ca a Franz ni tam po co le lla ma por su nom bre. Le lla ma
enano, me mo o ton to rrón. Y eso, a Franz, le da mu cha tris- 
te za.

Un día Franz se pu so ma lo. Le do lía la tri pa y le tem bla ban
las ro di llas. No po día ir a la guar de ría, así que ma má pi dió
per mi so en la ofi ci na y se que dó en ca sa pa ra cui dar le.

Ma má le ha cía pa pi llas y le con ta ba cuen tos. Y le lle va ba al
ser vi cio lo me nos diez ve ces al día, por que Franz ca si no
po día an dar con aque llas ro di llas tem ble quean tes.

Al ca bo de una se ma na Franz se cu ró. Sin em bar go, aún le
tem bla ban las ro di llas.

—Franz, ma ña na ten go que vol ver a la ofi ci na —di jo ma má
—. No me dan más días li bres.
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—En ton ces vol ve ré a la guar de ría —di jo Franz.

—To da vía no, es tás de ma sia do dé bil —con tes tó ma má.

—¡Pues so lo no me que do! —di jo Franz.

—Ma ña na Jo sé no tie ne co le gio —di jo ma má—. Él te cui- 
da rá.

Franz se ale gró con to do su co ra zón.

Jo sé es ta ba de un hu mor in so por ta ble por te ner que cui dar
de Franz en su día li bre. Le gri tó:

—¡Ton to rrón! ¡Por tu cul pa no voy a po der ir a pa ti nar so bre
hie lo!

Tam po co fue ca paz de ca len tar le la pa pi lla, ni de dar le una
so la ta za de té.

Lo úni co que hi zo fue de cir le:

—¡Méte te en la ca ma, enano!

Franz gri tó:

—¡Ha di cho ma má que no ha ce fal ta que me me ta en la ca- 
ma!

—¡Pues haz lo que quie ras, pe ro dé ja me en paz! ¡Me mo! —
di jo Jo sé.

—¡Pues ma má ha di cho que no te de je en paz!

En ton ces Jo sé se me tió en su cuar to y ce rró la puer ta de un
por ta zo. Franz la vol vió a abrir. Un za pa to pa só sil ban do
jun to a su ca be za. Franz, muy tris te, re gre só a su cuar to.
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Co gió las pie zas de sus cons truc cio nes, se pu so a ha cer una
ca sa de cua tro ha bi ta cio nes y llo ró un po qui to.

Cuan do es ta ba ter mi nan do la ca sa, lla ma ron al tim bre.
Franz co rrió a la puer ta. Era Otto, un ami go de Jo sé. Lle va- 
ba los pa ti nes col ga dos del hom bro y di jo:

—Me voy a pa ti nar con Jo sé.

—Pues Jo sé me tie ne que cui dar —di jo Franz.

Otto fue al cuar to de Jo sé. Jo sé es ta ba tum ba do en la ca- 
ma mi ran do al te cho.

—¿De ver dad que no pue des ve nir? —pre gun tó Otto.

Jo sé se ña ló a Franz.

—¡Por su cul pa! ¡Por cul pa del ton to rrón! No pue de que- 
dar se so lo. Es un mie di ca el enano ese.

—¡Pues llé va le a ca sa de al gu na ve ci na! —di jo Otto.

Jo sé di jo que to das las ve ci nas tra ba ja ban fue ra de ca sa.

—Bue no, pues nos lo lle va mos a pa ti nar —di jo Otto.

Jo sé re fle xio nó unos mo men tos y lue go le hi zo un ges to a
Franz.

—¡Va le! ¡Pe ro vís te te! ¡Y con ro pa de abri go!

Franz se pu so con ten tí si mo. Jo sé nun ca le ha bía lle va do a
pa ti nar. En rea li dad, Jo sé nun ca le ha bía lle va do a nin gu na
par te.

Franz se pu so dos jer séis y un plu mí fe ro, se en cas que tó un
go rro de la na ro jo en la ca be za y se echó las bo tas de pa ti- 
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nar al hom bro.

Franz si guió a Jo sé y a Otto has ta la pa ra da.

Su da ba. No ha cía tan to frío co mo pa ra lle var dos jer séis.

No es pe ra ron mu cho. El tran vía lle gó en se gui da.

Ha bía canti dad de gen te que em pu ja ba a Franz le jos de
Jo sé. Al guien le me tió una ma le ta por la tri pa y Franz se
pu so me dio ma lo. Le en tre cho ca ban las ro di llas otra vez. Y
no per dió el equi li brio por que no ha bía si tio.

El tran vía se pa ró en una pa ra da. Al re de dor de Franz la
gen te de cía:

—¡De jen li bre la sali da! ¡De jen ba jar!

La gen te se arre mo li na ba jun to a la puer ta y arras tra ba a
Franz. Se le res ba ló el go rro y se aga chó pa ra re co ger lo. Al- 
guien le em pu jó vio len ta men te por de trás y Franz tro pe zó.
Tro pe zó en la puer ta de sali da, ba jó los pel da ños y se en- 
contró en la ca lle. La puer ta se ce rró tras él y el tran vía
reem pren dió su mar cha. Una se ño ra le aga rró por el bra zo
y le sacó de las vías.

—¡Aten ción, chi qui lla, que te van a atro pe llar! —di jo, y se
mar chó a to da ve lo ci dad.

Franz se apo yó en el pos te de la pa ra da. Pen só: Jo sé ya se
da rá cuen ta de que es ta ma na da de bu rros me ha em pu ja- 
do fue ra del tran vía. Cuan do lle gue a la pr óxi ma pa ra da,
ba ja rá por mí.

Franz es tu vo lar go ra to en la pa ra da. Su da ba ba jo los dos
jer séis y el plu mí fe ro y, sin em bar go, sin el go rro te nía frío
en las ore jas. En ton ces pen só:



Historias de Franz Christine Nöstlinger

13

—Iré a bus car a Jo sé. No ten go más que se guir las vías.

Franz lle gó en se gui da a una pa ra da. Co mo Jo sé no es ta ba,
pen só:

—Bue no, a lo peor no ha no ta do to da vía mi fal ta. Ha brá se- 
gui do has ta la pr óxi ma pa ra da.

Franz si guió otra vez las vías has ta lle gar a un cru ce. Cuan- 
do el se má fo ro se pu so en ver de, pa só la ca lle. Pe ro co mo
iba muy de pri sa, no se dio cuen ta de que en me dio del cru- 
ce ha bía una bi fur ca ción y las vías del tran vía se se pa ra ban
en di fe ren tes di rec cio nes. Las vías que Franz si guió no eran
las que le hu bie ran lle va do en la di rec ción ade cua da. Franz
si guió las vías equi vo ca das, que eran las de la otra lí nea del
tran vía.

Franz si guió an dan do por las vías has ta que se aca ba ron.
Ha bía una pla ci ta con un quios co de esos don de se com- 
pran pe rri tos ca lien tes y co ca-co la. En el quios co ha bía un
se ñor. Franz se le acer có.

—¿Por qué aca ban aquí las vías? —pre gun tó.

—Por que és ta es la úl ti ma pa ra da —di jo el se ñor.

—¿Y dón de que da la pis ta de hie lo? —pre gun tó Franz.

—Aquí no hay pis tas de hie lo.

En ton ces Franz se echó a llo rar. So llo za ba con tan to ím pe tu
que no po día ar ti cu lar ni una pa la bra. Ni con voz nor mal, ni
con voz de pi to. El se ñor del quios co sacó la ca be za por la
ven ta ni lla.

—¡Pe ro bue no, cha val —di jo—, no llo res! Di me qué es lo
que te pa sa, por que si no no po dré ayu dar te, cha val.
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Franz pa ró de llo rar. Aún es ta ba atur di do, pe ro el se ñor del
quios co le ha bía lla ma do «cha val» y un se ñor que no le to- 
ma ra por una ne na era dig no de to da su con fian za. Así que
le ex pli có lo que le ha bía pa sa do.

—Por lo me nos sa brás dón de vi ves, ¿no? —pre gun tó el se- 
ñor del quios co.

—¡No soy un be bé —res pon dió Franz—, cla ro que lo sé!
Ca lle Ha sen nú me ro cua tro, se gun do pi so, puer ta do ce. Ahí
vi vo.

—¡Ah, qué coin ci den cia! —di jo el se ñor del quios co—. Yo
vi vo en el mer ca do. Jus to en la es qui na de tu ca lle —y lue- 
go el se ñor aña dió que el tiem po era una por que ría, que ni
un al ma com pra ba pe rri tos ca lien tes ni co ca-co las y que un
día así no te nía na da de di ver ti do.

—¡Bas ta por hoy! —di jo—. Cie rro y me voy a ca sa. Y te lle- 
vo a la tu ya. Me vie ne de pa so.

A Franz se le qui tó un pe so de en ci ma.

El se ñor me tió las bo te llas de co ca-co la y las sal chi chas en
la ne ve ra, apa gó la ca le fac ción, se pu so el abri go y co lo có
la re ja en la ven ta ni lla del quios co.

—Pa ra que na die me ro be las sal chi chas —di jo.

En el mis mo ins tan te en que iba a ce rrar, lle gó una se ño ra.

—Ne ce si to ocho cer ve zas y die ci séis sal chi chas —di jo la se- 
ño ra.

—¡La tien da es tá ce rra da! —con tes tó el se ñor del quios co.

—Es que ten go la ca sa lle na de al al ba ñi les —gi mió la se- 
ño ra— y el su per mer ca do cie rra a las cua tro. Y los al ba ñi les


